Cooker hood

User manual

HCBY1845BDXH

EN | RO

185.7306.65/R.AA/14.03.2018



Please read this user manual firstl

Dear Customer,

Thank vou for purchasing this Beko preduct. We hope that you get the best results from your product which has been
manufacturad with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product fo somagne else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

» Important information or useful hints
r about usage.
Warning of hazardous situations with
! regard to life and property.
A\ Warning of elestric shock.
0 Warning of risk of fire,
Arcelik A.S.

/\ Warning of hot surfaces.
Karaadag caddesi No:2-6

34445 Sitlice/ Istanbul /TURKEY
Made in TURKEY

C€

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

¢ This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabhilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

¢ Risk of Toxicating! While the
appliance is operating, air in the
entire house is sucked. If
adequate ventilation is not
provided, waste and toxic gasses
which are released as a result of
burning will be drawn back into
the house through chimney
draught. Do not operate the
appliance together with sources
that may emit toxic gasses and
crealte air draught (wood, gas, oil,
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and coal stoves, water heaters,
kettles, etc.).

Always have the authorized
persons check the adequacy of
ventilation and chimney draught
in your building.

The appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervised or instruction
concerning use of the appliance
by a responsible person for their
safely.

Young children should be
supervised to ensure that they do
not play with the
appliance.Cleaning and user
maintenance proceduras should
not be performed by the children
unless they are under supervision.
Always have the installation and
repair procedures performed by
Authorised Service Agent.
Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried oul by
unauthorised persons.

Do not operate the appliance if it
is defective or has any visible
damage.



Make sure that the appliance is
switched off after every use.

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Appliance must be installed by a
qualified person in accordance
with the regulations in force.
Otherwise, the warranty shall
become void.

Electrical safety

To get your product ready for use,
firstly you must have installation

place and electric wiring prepared.

Later, you may call Authorised
Service nearest Lo you.

If it has a failure, the product
should not be operated without
being repaired by the Authorised
Service Agent. Therg is the risk of
electric shock!

Never connect the hood before
installation is completed.

Never touch the plug with wet
hands! Do not unplug by pulling
from the cable; always hold by
the plug to unplug.

Product must be disconnected
from the mains during installation,
maintenance, cleaning and repair
procedures.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the

manufacturer or its service agent
or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Never connect power cable near
to the hobs. If melted down, cable
may lead to fire.

Any work on electrical equipment
and systems may only be carried
out by authorised and qualified
PErsons,

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse current is
compatible with the product.
Never wash down the product
with water! There is the risk of
electric shock!

Product safety

The height between the lower
surface of the hood and upper
surface of the hob should not be
less than 650 mm.

Never touch the hood's lamp after
they operated for a long time. Hot
lamps may burn your hands.
Never operate the product without
oil filter. Never remove filters
when the product is in use.

Avoid big flames beneath the
product. Otherwise, particles on
oil filter may flame up and cause
fire.

Turn on the hobs after placing
pans or pots on. Otherwise, rising
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temperature may deform certain
parts of your product.

¢ [urn off the hobs before taking
away pans or pots.

e Avoid inflammable materials
under the hood.

e Do not expose the product to
open flames beneath it. It can
cause oils accumulated in the
filter to catch fire. Do not operate
the product without filter.

e Never leave the cooker
unattended when frying foods, the
oil may flame up and boiled oil
may cause fire. Thus, be careful
about cloths and curtains.

e [f the hood is nol periodically and
properly cleaned, this may cause
burning risk on your hood.

¢ For refreshing the kitchen's air
from cooking smells and steams,
please turn on your hood for 15
minutes more after cooking or
frying has ended.

¢  [here shall be adequate
ventilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas or
other fuels. (Not applicable to
appliances that only discharge the
air back into the room)

¢ |n the environment where the
hood is being used, the exhaust
of fuel oil or gas devices such as
room heater must be absolutely
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insulated or device must be
hermetical type.

If there is a fuel oil or gas device
in the environment, the room
must be ventilated sufficiently.
When a non-electrically operated
device is concurrently used in the
environment together with the
hood, the negative pressure in the
room must be maximum 0.4
mbar to avoid the hood's
returning other device's exhaust
intc the room.

Never connect the hood to the
chimneys used for heaters, waste
gas or with rising flames. Observe
authorities' regulations on the
draining of output air.

When connecting to the chimney,
use 120-mm diameter pipes.
Pipe connection must be as short
as possible with fewer bends.

Do not hang easily flammable and
combustible materials on hood
handles.

Our company shall never be
respensible for the problems
arising from the use against the
warnings above.

There is a risk of fire if cleaning is
not carried out in accordance with
the instructions.

Do not flambé under the range
hood.



e (aution: Accessible parts may
become hot when used with a
cooking appliance.

¢ You are recommended to clean
your filter once a month in normal
Use.

Intended use

This product is designed for domestic
use. Commercial use is not
admissible.

The manufacturer shall not be liable
for any damage caused by improper
use or handling.

Children's safety

¢ Keep children away from the
product when it is operating and
do not allow them to play with the
product.

e Packaging materials are
dangerous to children. Keep the
packaging materials in a place
where children cannot reach and
sort and discard them in
accordance with the waste
disposal directives.

e Electrical products are dangerous
to children. Keep children away

from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

B

I
This product complies with EU WEEE Directive
{2012/19/EL). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic eguipment
(WEEF).

This preduct has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take if fo the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with FU
RoHS Directive (2011/65/EL)}. It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

¢ Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated hy the local
authorities.
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Overview

Hood bady

1

Contral panel

2
3
4

Aluminum filker lock
Aluminum filker

Lamp

5
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Scope of delivery

ceessories supplied can vary depending on
he appliance modsl. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your appliance.

1. User manual

2. Wall connector

3. Air directing component

Techmcal specmcatlons

4. Chimney connection adapter

External dimensions

Air outlet pipe diameter 120-150 mm

i
_ Type of Iamp cap

echnical specifications may be changed
ithout priar notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match the product.

alues stated on the markings of the product
or in other printed dacuments supplied with
he product are obtained under laboratory
conditions as per relevant standards.
Depending on operational and environmental
conditions of the product, these values may
vary.
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Bins

Refer to the nearest Authorised Service Agent for
installation of the product. Make sure that the electric
installations are in place before calling the Authorised

Service Agent to have the product ready for operation.

If not, call a qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

ANGER:
.:The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it.
If s, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.

'EWaming: Fallure to install the screws or fixing
device in accordance with the instructions may

result in electrical hazards.

min
min

650 mm’
650 mm*

* min.

There should be a minimum clearance of 650 mm
between the top surface of the hob and the hottom
surface of the hood.
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The air to be extracted via the hood should not be
connected to a chimnay that is used by other
appliances that use gas or other fuels. (t does not
apoly to devices that only blow the air back inte the
roomy
The regulations on air exhaust should be followed.
Electrical connection
Manufactured with 2-track power cable, this device
must be connected to the mains by an electrical
switch with at least 3mm clearance between bipolar
contact leads. Have the electrical connections done by
a qualified electrician.
e [nstall your appliance so that you can reach the
power connection {lug, outlet) easily after
installation.

Installing the hood
Measurements are in mm.

The following provides necessary information to
prepare the location for hood installation.

The hood must be installed above the central axis of
the cooking appliance. There should be a minimum
clearance of 650 mm between the top surface of the
hob and the bottom surface of the hood. Please apply
the following steps for the hood's installation.

LA
18 118

miax &
ST

650 mm™ min




1. Centering the cooking appliance, draw an axis line
that has the same height as that of the figure
ahove. Then, faking this axis line as reference and
according 1o the measurements above, drill 7
holes whose sizes are in compliance with the
fittings provided with the product.

2. Insert the plastic plugs which are given with the

packaging into these holes. Check if chimney

connectors correspond to those holes or not.

6. As shown in the figure below, place the cover (C} -
that prevents reversed air flow- to the chimney
outlet.

3. As shown in the figure above, fix the wall fittings
te their corresponding holes using the two fixing
screws provided with the accessories.

4. For electronic models, fix the electronic
mainboard into its housing with 4 screws as
shown in the figure below.

/

7. For chimney connection usage:

In chimney connection installation, the absorbed air
will pass through the aluminium filters and will be
expelled te the outside through the cennection pipe.

; -
5. Fix the hood to the wall by centering it through the
A holes. Remove the aluminum filters of the hood.
On the inside, fix the back plate of the hood
through the B hole using a screw as shown in the
figure below. Make sure that the hood is parallel
to the counter when fixing.
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When this connection position is used, chimney
connection adapter D is placed on part C as shown in
the figure above.

D chimney connection adaptor will only be
used when the chimney connection pipe's
diameter is 120mm. If your chimneay
cannection pipe's diameter is 150mm,
you will not need to use chimnay
connegtion adaptor D and therefore you
will need to connect one end of the
chimney connection pipe E directly onto

cover C.

8. Connect ane end of the chimney connection pipe
E to the chimney connection adapter and place
the other end to the chimney. You can obtain the
chimney connection pipe E from the authorized
service or from the market
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You should make sure that the chimney connection
pines used are made of fireproof plastic material.
When using flexible connection pipe, it should be
congidered that sharp corners and sudden
contractions will have a negative impact on air suction.
The hood must never be connected to a chimney to
which another device was already connected.

Connection pipe should not be larger than
120 mm; otherwise, proper chimney
connection will be prevented.

9. Internal circulation (Use with carbon filter)
In the position of internal circulation, the air
ahsorbed from the environment will go through
aluminium filters and carbon filters, where the
smell is eliminated, and pass through air directing
component, itis finally sent back to the
environment through the ventilation grills on the
side of the chimney piece.

Assemble the air directing component, that is
provided as two separate parts, as shown in the
figure.

Follow the steps below for use without chimney,
You can obtain the chimney connection pipe E and
connection elements F from the authorised service
provider or from the market.
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Remove the front cover plate on the hood body to
attach the carbon filters. Place lug slots of carbon
filters (L) to the lugs on matar carrier (A as shown
in the above figure and turn counter-clockwise to
fix in place. Apply the same procedure for the
mator carrier on the other side. Fix the frant cover
plate info its place again using the screws.

Failure 1o clean and service oll filters
periodically and failure to replace carbon
filters at the end of service life
{approximately 4 months) may have the
risk of causing fire.

10. Installation of chimney

To install the upper chimney, place its upper comers
onto the upper wall connector and use the screws to
fix the chimney fo the wall connector as shown in the

To install lower chimney, stretch the chimnay by
nulling slightly from both sides and secure it onto
upper chimney's slots as shown in the figure above.
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Fix it to the hood through the two holes on the lower
corners of the lower chimney.

You may use the hood in two ways:
1-Chimney-connected use

The steam is expelled via chimney pipe which is
secured to the connection ring on the hood. Diamater
of chimney pipe sheuld be equal to connection ring. To
allow the air easily going out of the room in horizontal
arrangements, the pipe should be slightly tilted
upwards {approximately 10°).

If the carbon filter is installed on your hood,
remove it when using the hood with the
chimney.

2- Use with no chimney connection

Air is filtered through carbon filter and returned to the

room. Carbon filter is used when there is no chimney

in the house or when it is impossible fo install a

chimney pipe.

¢ Install the carbon filter as described in the
installation section.

Future transportation

¢ Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

W Check the general appearance of your product
ar any damages that might have occurred

during transportation.




Hood is equipped with a mator with various speed
settings.

For a better performance, we advise you to Use low
speads in normal conditions, and high speads when
mell intensified

Un/off button / Speed1
Speed?2

Speed3 / Booster
Function key

Lamp key

Display

1
2
3
4
5
]

Auto off symbol

Booster symbol

Filter full warning symbol
Alr filter mode symbol
Quiet mode symbol
Lamp symbol

o,
e
)

_:)5:_

Operating the hood

1. Totum on the hood, touch the on/off key.

2. Tochange the speed, touch Speed? and Speed 3
keys.

» Speed level of the hood shall be displayed.

Do not touch both keys simultaneously. If
ouched, higher speed will be activated.

ppliance operates for a maximum of 6 hours
hen na key is touched while it is operated.

Auto off mode

1. Touch the function key when the appliance is
operated at a certain speed. Auto off mode will be
activated and (& symbol is displayed.

2. Appliance shall be turned off automatically after
operating for 20 minutes at the set level.

uto off mode is canceled when any level
key other than the lamp key is pressed.

Activating intense ventilation mode (Booster)
Touch the speed3 key for more than two secends.
Intense ventilation mode will be activated and P and

il

14 symbol shall be displayed, and the appliance wil

be active for maximum 10 minutes. After 10 minutes,

it will continue to operate in Speed 3 pasition,

During intense ventilation, if any of the speed keys is

touched then the operation will continue in that speed

level.

Turning off the hood

1. Touch on the Off key when the hood is operating
in a certain speed.

» When the hood is being turned off, "0" is flashed on

the display for 8 seconds while motor is being stopped.

This is nat an error.

Operating the lamp

1. Touch the lamp key to turn on the lamp.

Lamp illuminates and %% symbol is displayed.

Turning off the lamp

1. Toturn off the lamp, press the lamp switch with
short intervals until % symbol disappears.

Lamip is turned off and the % symbol an tne display

disappears.

Off key does not turn off the lamp, it only
stops operation of the hood.

Ghanging the lamp light level

You can set the lamp 1o 3 levels.

1. Press the lamp button and then it will turn on and
1st level is selected. Press the lamp button to
increase the lighting level. Each press will
increase the level by 1. After the last level, the
lamp will turn off,

Air filter mode

1. Touch the function key when the appliance is not
operated at any speed.

» Air filter mede will be activated and C and &7

symbol is displayed.

2. Alr filter mode will operate for 10 minutes at
speed 1 level and then stops for 50 minutes
within 1 hour. If the air filter mod will not turned
off, it will continue to operate for 10 minutes and
stops 50 minutes for each each hour during 24
hours.
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You can utilize air filter mode to remove
odor found in-house in long term using
low speed.

@]

Turning off the air filter mode

1. Turn off the air filtering mode by touching any
speed key or touching the off key while the air
filtering mode is active.

[While the air filter mode is active, when
you turn on and off the appliance at any
speed level, air filter mode shall not he

remembered.

While the air filter mode is active, the
program will be canceled if therg is a
blackout.

OIS

Filter full warning

After every 100 hours operation, F symb%nd the set
level flashes in turn on the display. Also, & symbol
appears on display. Clean your filter, Filter full warning
will not reset automatically after cleaning.

Filter full warning may he reset by pressing function
and speed3 buttons for 3 seconds simultangously.

hen the hood gave filter full warning, the
arning will not be reset if there is a blackout.

Quiet mode
You may prevent key clicks from the hood by activating

the quiet mode. Touch the function key until
symbol is displayed to switch to quiet made. Touch the

function key until symbal is disappeared from the
display to cancel the quiet mode.

Gontroller

You may alse contral your appliance with the remote
controller.

The dot sign on the display flashes twice for each
operation of the controller keys when the hood is
operated with the controller
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On/off button
Increase speed button

Decrease speed hutton
Alir filter mode button

+

s o
o7

e

Auto off button

Booster button

Filter full warning off button
Quiet mode button

G

A

S

Quiet mode cancel button

Lamp button

Lamp lighting level increase button
Lamp lighting level decrease button

I+

Operating the hood with the controller
1. To turn on the hood, touch the on/off key on the
controller.



» Hood starts to operate at speed?.

2. Press Speed increase and/or Speed decrease
huttons to change the speed level.

» Speed level of the hood shall be displayed.

0 INever press on two buttons at the same time.
Appliance operates for a maximum of 6 hours
hen no hutton is pressed while it is operated.

Turning off the hood with the controller

1. Press on the on/off key on the controller when the
hood is operating in a certain speed.

» When the hood is being turned off, "0" is flashed on

the display for 8 seconds while motor is being stopped.

This is nat an error.

Turning the auto off mode on with the controller

1. Press the (5 button on the controller while the
appliance is operated at a certain speed. Auto off

made will be activated and & symbal is displayed.

2. Appliance shall be turned off automatically after
operating for 20 minutes at the set level.

[Auto off mode is canceled when a speed
level other than the level that the
appliance is being operated is set.

Activating intense ventilation mode {Booster)
with the controller

i34
Press the T button on the controller while the
appliance is operated at any speed level. \nteni&;,se

ventilation mode will be activated and P and TF
symbol shall be displayed, and the appliance will be
active for maximum 10 minutes. After 10 minutes, it
will continue to operate in Speed 3 position.

Press speed increase or decrease butions to quit the
intense ventilation mode. Operation will continug in the
selected speed level.

Operating the lamp with the controller

1. Press on the butlon¥ to operate the lamp.

» Lamp illuminates and 3 symbol is displayed.
Turning off the lamp with the controller

1. Press on the lamp %% again to turn off the lamp.
» Lamp is turned off and the %€ symkal on the display
disappears.

Changing the lamp light level via the controller
You can set the lamp 1o 3 levels.

1. Pressing + switch will increase the lighting level.
2. Pressing - switch will decrease the lighting level.

You may furn the lamp on and off while hood
is turned off.

0On/0ff button does not turn off the lamp, it
only stops operation of the hood.

Turning the air filtering mode on with the

controller
+

s

1. When the appliance is not operated, press B
hutton without pressing on/off button on the
controller,

» Air filter mode will be activated and C and oqa

symbol is displayed.

2. Alrfilter mode will operate for 10 minutes at
speed 1 level and then stops for 50 minutes
within 1 hour, If the air filter mod will not turned
off, it will continue to operate for 10 minutes and
stops 50 minutes for each each hour during 24
hours.

ou can utilize air filter mode to remove
odor found in-house in long tarm using
low speed.

Turning the air filtering mode off with the
controller
1. Turn off the air filtering mode by pressing speed

increase, on/off key or 1 key while the air
filtering made is active.

hile the air filter mode is active, when
ou turn on and off the appliance at any
speed level, air filter mode shall not be
remembered.

hile the air filter mode is active, the
program will be canceled if there is a
blackout.

Turning off the filter full warning with the
controller

After every 100 hours operation, F symb(;l?and the set
level flashes in turn on the display. Also, & symbol
appears on display. Clean your filter. Filter full warning
will not reset automatically after cleaning.

Press the & button on the control to turn off the filter
full warning.

hen the hood gave filter full warning, the
arning will not be reset if there is a blackout.
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Activating the quiet mode with controller
You may prevent key clicks from the hood by activating

the quiet mode. Press the

to switch to quiet mode. ';'ﬁ’ Symbol appears on
display. Press 12 button 1o activate key clicks by

button on the controller

canceling the quiet mode. '?/) symbol disappears.
Replacing the battery of the controller

AN

1. Remove the cover from the point indicated with
arrow and open the battery compartment.
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2. Place the CR2016 type battery.
3. Close the cover of battery compartment.

Batteries may be dead if your appliance
does not react completely to the
lcommands given by the controller.
Discharged batteries shall never be kept
in battery compartment.

Manufacturer shall not be held
responsible for damages caused by used
hatteries.

Note on the environment

Pb
This symbal, available on the battery or on the product
package, indicates that the battery delivered with this
product shall not be congidered as universal waste.
This symbol may be used with a chemical symbol on
some batteries. HG chemical symbol is added if the
amount of mercury in the batteries is higher than
0.0005%; and Ph chemical symbol is added if the
amount of lead in the batteries is higher than 0.004%.
Including the ones without heavy metals, batteries
shall not be disposed with household waste. Please
dispose of used batteries in an environmentally friendly
manner. Learn the regulations in your local area.




Service life of the product will extend and frequent
problems will decrease if the product is cleaned at
regular intervals.

‘DANGER:

Disconnsct the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of eleciric shock!

+  Clean the product thoroughly after each use. In
this way it will be passible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

*  Noe special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

* Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by seme
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use steam cleaners for cleaning.

Aluminum filter

This filter captures ail particles in the air. You are
recommended to clean your filter once a month in
normal use. Please firstly remove aluminum filters for
this process. Wash the filters in liquid-detergent water
and install them after drying. Aluminum filters might
change colour in time due to washing. This is normal
and you don't need 1o replace the filter.

W ou can alsc wash aluminum filters in
dishwasher.

Removing aluminum filters

1. Push aluminum filter lock forward.

2. Slightly lower the filter and pull forth. Otherwise,
you may bend the filter.

3. After washing, reverse the steps above fore-
install the aluminum filter.

Garbon filter (Use without chimney)

o Carbon filter should never be washed.

[t should be replaced ence every 4 months in normal
use. You may obtain carbon filters from the Authorised
Service.
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Replacing the lamp

DANGER:

Before replacing the lamp, make sure that the
product is disconnected from mains in order to
avoid the risk of an electrical shock. If hot, let
the lamp cool down.

Hot surfaces may cause burns!

For the specifications of the lamp, see
Technical specifications, page 9. Oven lamps

an be obtained from Authorised Service
Agents.

Position of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user fo
see foodstuffs.
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| WARNING

Use only with self-shielded tungsten halogan
lamps or self-shielded metal halide lamps.

1. Remove the lamp pressing it towards its seat in
clockwise direction (1) and then remave turning it
in counterclockwise direction (2)

i

2. Inser

t the new lamp turning it in clockwise
direction.
3. Aclick” will be heard when the lamp is secured
in its place.



reset them.
¢ Productis not plugged into the socket. >>= Ofieck Ihe plug connection.
*  Spead button might not be set. =>> Prass the requtred speed birtton.
«  Poweris cUt. »»> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.
Hood light does
*  Hood lamp is defective. >>> Replace the hood lamp.
e Poweris cut. >>> Check if there is power, Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.
Consult the Authorised Service Agent or the
dealer where you have purchased the product
if you cannot remedy the trouble although you
have implemented the instructions in this

section. Never atternpt to repair a defective
product yourself,
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V& rugdm s cititi mai Intdi manualul de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru ca afi ales un produs Beko. Speram sé obtinati cele mai bune rezultate de pe urma folosirii
produsuivi nostru care a fost fabricat utilizand o calitate superioard i o tehnologie moderna, Prin urmare, va rugam
S cititi cu atentia intregul manual de utilizare gi documentele Tnsotitoare ale acestuia fnainte de utilizarea produsului
si sd le pastrall pentru consultdri ultericare.. In cazul in care predatl produsul alfcuiva, predati gi manualul de utilizare.
Respectali toate avertizarile gi informatille din manualul de utilizare.

Retineti ca manualul de utilizare se aplica si pentru alte modele. Diferentele dintre modele vor fi identificate in manual,
Explicatia simbolurilor

Tn manualul de utilizare sunt utilizate urmétoarele simboluri:

W [nformatii importante sau recomandéri
- 1 utile cu privire la utilizare.

Avertisment de situatil periculoase cu
' privire la viatd si propritate.

Avertisment de soc electric

Avertisment de risc de incendiu.

Avertisment de suprafete fierbinti.

= B B P

Arcelik A.S,
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Aceastd sectiune contine informatii cu

privire la siguranta care va vor ajuta
sd va protejati impotriva riscului de
vatdmare corporald sau pagube
materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni va duce la anularea
oricarei garantii,

Siguranta generala

Acest produs poate fi utilizat de
catre copii cu varsta peste 8 ani
sau mai mari i persoane ¢u
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheati sau instruiti
cu privire la utilizarea produsului
intr-o maniera sigura si inteleg
pericolele implicate.

Acest produs nu este destinat
pentru jocul copiilor. Curdtarea si
intretinerea nu vor fi efectuate de
catre copii fara supraveghere.
Risc de intoxicare! Tn timp ce
aparatul functioneaza, aerul din
intreaga casd este admis. Daca o
ventilare adecvata nu este
furnizatd, gazele arse si cele
toxice ce sunt eliberate ca rezultat
a fenomenului de ardere vor fi
emise Tn casd prin intermediul

curentului de aer a cosului de fum:

Aparatul nu trebuie sa functioneze
impreuna cu sursele care emit
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gaze toxice i creaza curent de
aer (sobe pe lemn, gaz, petrol
lampant si carbune, boilere de
apa, boilere, etc)

Intotdeauna aveti nevoie de
perscane autorizate pentru a
verifica capabilitatea de evacuare
si curentul de aer al cosului de
fum in cladirea dumneavoastra.
Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse,
sau lipsa de experienta si
cunostinle necesare, exceptand
cazul in care sunt supraveghea
sau instruiti cu .

Copiii trebuie s fie supravegheat
pentru a se asigura ca acestia nu
se joacd cu produsul. Procedurile
de curatare siintretinere nu
trebuie sa fie efectuate de catre
copii doar dacd acestia sunt
supravegheati.

Procedurile de montare i
reparare trebuie sa fie
intotdeauna efectuate de catre
unagent de service autorizat.
Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele
produse in urma efectuarii
procedurilor de calre persoane
neautorizate.




Nu folositi produsul dacd este
defect sau prezinta defecte
vizibile.

Asigurati-va ca opriti produsul
dupa fiecare utilizare.

Daca produsul este inmanat catre
altcineva pentru uz personal sau
in scopuri de utilizare second-
hand, manualul de utilizare,
elichetele produsului, documente
importante si componente trebuie
de asemenea inmanate impreuna
cu acesta.

Produsul trebuie instalat de o
persoand calificatd, conform
reglementarilor in vigoare. In caz
contrar, garantia va fi anulata.

Siguranta electrica

Pentru ca produsul sa fie pregatit
pentru utilizare, mai intai
dumneavoastra trebuie sa aveti
spafiul de montaj si instalatia
electrica pregatita. Mai tarziu,
puteti apela la cel mai apropiat
service autorizat.

Daca produsul prezintd o
defectiune, acesta nu trebuie
folosit fard a fi reparat de catre un
agent service autorizat. Exista
pericolul de electrocutare!

Nu conectati hota inainte ca
montajul sa fie finalizat.

Nu atingeti niciodald stecherul cu
mainile ude! Nu scoateti din priza
prin tragerea de cablu;

intotdeauna apucati stecherul
pentru a scoate din priza.

¢ Produsul trebuie deconectat de la
reteaua de electricitate in timpul
procedurilor de montare,
intretinere, curatare si reparare.

e [aca cablul de alimentare este
avariat, acesta trebuie nlocuit de
catre producator sau de catre
agentul sdu de service sau de
catre 0 persoana cu calificari
similare pentru evitarea pericolele.

* Nu conectati niciodatd cablul de
alimentare in apropierea hotei.
Daca este ars, cablul poate cauza
un incendiu.

e Lucrdrile la echipamentele si
retelele electrice pot fi efectuate
numai de persoane calificate
autorizate.

¢ In cazul unei defectiuni, opriti
produsul gi deconectati-l de la
reteaua de electricitate. Pentru a
face acest lucru, decuplati
siguranta de la panoul electric.

e Asigurati-va ca siguranta are
capacitatea adecvata pentru
acest produs.

e Nu spdlati niciodata produsul cu
apa! Exista pericolul de
electrocutare!

Siguranta produsului

* Tniltimea intre suprafata
infericard a hotei si suprafata
superioara a acesteia nu trebuie
sa fie mai mica de 650 mm,
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e Nu atingeti niciodatd lampa hotei
dupa ce a functionat pentru o
lunga perioada de timp. Lampile
fierbinti va pot arde méinile.

e Nu operati niciodata produsul fara
filtru de ulei. Nu scoatefi filtrele in
momentul cand produsul este in
utilizare.

¢ Fvitati flacarile mare sub produs.
Astiel, particulele din filtrul de ulei
se pot aprinde si pot declansa un
incendiu.

¢ Deschideti cchiul dupd ce afi
plasat tigdile si calele. Astfel,
temperatura care se ridica poate
deforma componente specifice
ale produsului dumneavoastra.

e Inchideti achiul nainte de luarea
tigailor gi oalelor.

¢ Fvitati materialele inflamabile de
sub hota.

e Nu expuneti produsul la flacari
deschise sub acesta. Uleiul
acumulat in filtrul poate declanga
un incendiu. Nu operati produsul
fara filtru.,

e Nu lasati cuptorul nesupravegheat
in momentul cand incalziti
mancare, uleiul se poate aprinde
iar acesta poate declansa un
incendiu. Astfel, fiti atenti cu
materialele textile si perdelele.

e Daca hota nu este curatata
periodic gi in totalitate, acesta
poate cauza un risc de ardere.
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Pentru reimprospatarea aerului
din bucatarie dupa mirosurile si
aburii de méncare, va rugam sa
deschideti hota timp de 15
minute dupa ce prepararea
méancarii s-a finalizat.

Atunci cand hota este utilizata in
acelagi timp cu alte produse ce
functioneaza pe gaz sau alii
combustibili, camera trebuie sa
fie ventilatd corespunzator. (Nu se
aplica produselor care elimina
aerul inapoi in camerd).

Tn mediul inconjurator unde hota
este utilizata, gazele de la
dispozitivele pe gaz sau pe titei
cum ar fi caloriferele de camera
trebuie sa fie izolate sau
dispozitivul trebuie sa fie de tip
ermetic.

Dacd exista un dispozitiv pe titei
sau pe gaz in mediul inconjurdtor,
camera trebuie sa fie ventilata
suficient.

In momentul cand un dispozitiv
non-electric este utilizat in
impreuna cu cuptorul, presiunea
negativa din camera trebuie sa fie
de maxim 0,4 mbar pentru a evita
reintoarcerea fumului celui de-al
doilea dispozitiv in camera.

Nu conectati niciodata hota la
cosuri de fum care sunt utilizate
pentru radiatoare, gaze de
evacuare sau cu flacara deschisa.



Examinati regulile autoritatilor cu
privire la evacuarea aerului.

e in momentul cand conectati la
cosul de fum, utilizati conducte cu
un diametru de 120 mm.
Conexiunea conductei trebuie sa
fie cat mai mica cu putintd si cu
mai putine coturi.

e Nu atirnati materiale usor
flamabile i combustibile pe
manerele hotei.

e (Compania noastra nu va fi
respensabila pentru problemele
care se ivesc de la utilizarea
impotriva avertismentelor
precizate mai sus.

e Daca curdtarea nu este facuta
conform instructiunilor, exista
riscul unui incendiu.

Nu flambati sub hota.

Atentie: Atunci cand utilizati un
produs de gatit, componentele
accesibile se pot infierbanta.

e Sunteli recomandat sa curatati
filtrul odata pe lund pentru o
utilizare normala.

Domeniu de utilizare

Acest produs este destinat uzului
casnic. Utilizarea comerciald este
interzisa.

Producatorul nu este responsabil
pentru pagubele provocate de
utilizarea sau manipularea incorecta.

Siguranta copiilor

e Nu lasali copiii sa se apropie de
produs in timp ce functioneazd si
nu i lasati sa se joace cu acesla.

¢ Materialele de ambalare sunt
periculoase pentru copii.
Mentineti materialele de ambalare
intr-un loc departe de copii,
sortati-le si eliminati-le conform
directivelor privind eliminarea
deseurilor.

¢ Produsele electrice sunt
periculcase pentru copii. Nu lasati
copiii sa se apropie de produs in
timp ce functioneaza si nu i lasati
sd Se joace cu acesta.
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Depozitarea la degeuri a produsului
vechi

Conformitate cu Directiva WEEE i depozitarea la
deseuri a produsului uzat:

Acest produs respecta Directiva UE WEEE
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol de
clasificare peniru degeuri elecirice gi electronice
(WEEF).

Acest produs a fost fabricat folosind piese si materiale
de Tnalta calitate, care pot fi refolosite si reciclate. Nu
depozitat! produsul uzat impreund cu gunoiul menajer
la sfargitul duratei sale de functionare. Duceti-l la un
centru de colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Luati legatura cu autoritatile
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locale pentru a afla informatii despre aceste centre de
colectare.

Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care |-ati achizitionat respecta Directiva
UE RoHS (2011/65/UE). NU contine materiale
ddunatoare sl interzise specificate In Directiva.

Depozitarea la deseuri a materialelor de

ambalare

*  Materialele de ambalare sunt periculoase pentru
copli. Pdstratl materialele de ambalare inir-un loc
sigur, 1a care copili nu au acces. Materialele de
ambalare ale produsului sunt fabricate din
materiale reciclabile. Sortati-le §i depozitati-le 1a
degeuri in mod corect. Nu le depozitati impreund
cU gunoiul menajer.



Prezentare generala

Corp hota

1

Panou de comanda
Blocare filtru de alum

2
3
4
5

iniu

iniu

Filiru de alum

Lampé
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Scopul livririi 4. Adaptor conexiune cog de fum

ceesoriile furnizate pot varia n functie de

modelul produsului. Este posibil ca unels

accesorii descrise in manualul de utilizare sa

nu fie furnizate cu produsul dvs.
1. Manual de utilizare
2. Conector de perete

de aer

3. Componentd de directionare a aerulul
Specificatii tehnice
Dimensiun: externe min. 760 mm max. 915 mm/§98 mm/490 mm

{inaltime/latime/adancime)

3 nivel + 1 Intensificare

Tip cabéc \é'nﬁba ...

Specificatiile tehnice se pot madifica fara g valorile declarate in inscriptiile de pe aparat
preaviz in scopul Tmbunatatirii calitafii sau in alte documente tiparite furnizate cu
produsului. aparatul sunt obtinute T conditii de laborator,
conform standardelor in vigoare. Aceste valori
pot varia in functie de conditiile de utilizare si
de mediu.

lustratiile din acest manual au rol explicativ si
pot sa nu se potriveasca cu produsul
dumneavoastra.
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Apelati la un agent de service auterizat pentru
montarea produsulul. Asigurati-va ca instalatia
alectrica este pregatitd hainte de solicitarea montari
produsului de catre agentul de service autorizat. In caz
contrar, apelati la un elecirician sau instalator calificat
pentru a face pregdtinle necesare.

Pregatirea locatiei si a instalatiei electrice
pentru produs constituie responsabilitatea
lientului.

ERICOL:
«.Produsul trebuie montat in conformitate cu
nate reglementarile locale privind instalatiile
electrice.

PERICOL:

Inainte de montaj, verificati vizual daca
produsul nu este avariat.

Daca este avariat, nu 1l instalati, Produsele
avariate cauzeaza riscuri pentru siguranta
dumneavoastra.

‘PERICOL:

\ Avertisment: Nerespectarea mentarii
bsuruburior sau a dispozitivului de flxare
conform instructiunilor poate cauza pericole
electrice.

Instalare

650 mm”min
650 mm*|min

min.

Trehuie s3 existe o distantd de minimum 650 mm intre
suprafata superioard a plitel si suprafata inferioara a
hotei.

Aerul ce urmeaza a fi evacuat prin hotd nu trebuie

congctat la un hom utilizat de alte aparate casnice ce

utilizeaza gaze sau alii combustibili. (Nu se aplica
produselor care elimind aerul Tnapel in camera}

Trebuie respectate reglementarile cu privire 1a

gvacuarea aerului.

Racordul electric

Fabricat cu un cablu de alimentare hifilar, acest

dispozitiv rebuie sa fie conectat la priza principald

printr-un comutater electric cu cel putin 3 mm spatiu

Tntre conductoarele bipolare. Racordarea la reteaua

electrica trebuie efectuata de catre un electrician

calificat.

e Instalall aparatul astfel nct dupa instalare sd
puteti ajunge cu ugurinta la conexiunga de
alimentare (fisa, priza).

Montarea hotei

oate dimensiunile sunt T mm,

Mai jos vetl gas! informatiile necesare pentru
amenajarea locatiei n vederea instalarii hotel,

Hota trebuie &4 fie aliniatd cu axa centrald a
dispozitivului de gatire. Trebuie s existe o distanta de
minimum 650 mm Tnire suprafata superioara a plitei i
suprafata infericara a hotei. Parcurgefi urméatorii pasi
pentru montarea hotel.
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Pentru centrarea aparatului de gatit desenati o
axd cu indltimea din figura de mai sus. Apoi,
ludnd aceastd axa ca referintd, realizati 7 gauri cu
diametrul corespunzator accesarlilor fumizate cu
produsul,

Introduceti in géuri capacele de plastic care sunt
furnizate Th ambala). Verificati racordurile la homn
$d corespunda acestor gaurl.

3. Urménd indicatiile din figura de mai sus, fixati

accesoriile de perete in géurile respective folosind

suruburile de fixare fumizate Tmpreund cu acestea,
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nfigurd.

Pentru modelele electronice, fixati placa de haza
in carcasé folosind 4 suruburi, asa cum se indica

Fixali hota de perete cenirnd-o prin gaurile A.
Scoateti filtrele de aluminiu de pe hotd. La partea
interioard fixati cu un surub placa din spate a
hotei folosind gaura B, aga cum sg indicd Tn figura

de mai jos. Asigurati-va ¢ hota este paraleld cu

blatulatuncicandofoall.

6. Asa cum se indica i figura de mai jos, montati

capacul {G) — ce previne confracurentul de aer —
pe iegirea hornului.



7. Pentru utilizarea racordului hornului:

In cazul instalarii racordului la horn, aerul absorbit va
trece prin filtrele de aluminiu si va fi eliminat n
atmosfera prin conducta de racord,

La utilizarea acestei pozitii de racerd, adaptorul D de
racord la horn este plasat pe piesa C indicatd in figura
de mai sus.

Adaptorul D de racord la harn se va folosi
numai cu conducta de racord la horn de
120 mm diametru. Dacé diametrul
conductei de racord la horn este de 150
mm, nu este nevoie s utilizati adaptorul
D de racord la horn, astfel incat va trebui
sa racordati un capat al conductei E de
racord la harn direct la capacul C.

8. Conectati un capét al conductei £ de racord la
adaptorul de racord la horn g1 conectati celalalt

capat la horn. Puteti obtine conducta E de racord

la horn de la un service autorizat sau din comert

Conductele de racerdare a cosului de fum trebuie sa
fie confectionate dintr-un material plastic ignifug. Daca
folositi racordul de tip flexibil, retineti ¢ schimbérile
brugte de directie gi deschidere vor avea un impact
negativ asupra admisiei aerului.

Hota nu frebuie sa fie niciodatd conectatd la un horn la
care este deja conectat un alt dispozitiv.

Conducta de racord nu trebuie s8 aibéd un
dizmetru mai mare de 120 mm, in caz
contrar racordul nu se va putea realiza.

9. Circulafia internd {Utilizare cu filtrul de carbon}
Pe pozitia circulatie internd, aerul absarbit trece
prin filtrele de ulei gi filtrele de carbon, unde se
elimina mirosul, apoi frece prin elementul de
directionare a aerulul gi este eliminat in mediul
ambiant prin grilele de ventilare de pe latura hotei.

Asamblall piesa de directionare a aerului,
furnizata  doud plese componente, asa cum se
araté in figura.

Ya rugdm urmati pagii de mai jos n cazul utilizarii
fard horn. Puteti obtine conducta E de racord la
horn si elementele F de conectare de 1a un service
auterizat sau din comert.
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Tndepértati placa frontala de pe corpul hotei
pentru a ataga filtrele de carbon. Plasai urechile
filirului de carbon L) in suportul motorului (F) aga
cum este prezentat in figura de mai sus i rotili in
sens antiorar pentru a-| fixa, Aplicati aceeasi
procedurd pentru piesa de sustinere a motorului
de pe cealalta parte. Montati la loc placa frontala
U ajutorul suruburilor.

Neglijarea curafaril periodice a filtrelor de
ulei sau neinlocuirea filtrelor de carbon la
sfarsitul pericadei de utilizare (aproximativ
4 |uni) poate provoca incendii.

10. Instalarea hornului

Pentru a instala partea superioard a hornului, plasafi
colturile superioare pe racordul de perete superior si
folositi suruburile pentru a-1 fixa ca in figura.

or, alungiti hornul prin
tragerea usoara de ambele capete si fixati-l n canalele
hornului superior aga cum este prezentat n figura de
mai sus.

Fixati-1 de hota folosind cele doud géuri din colturile
inferigare ale hornului inferior.

Puteti utiliza hota in doua moduri:

1- Utilizare cu hornul racordat

Aburul este evacuat prin conducta homului, care este

fixata cu inelul de racord de hotd. Diametrul conductei

hornului trebuie sa fie egal cu diametrul inelului de

racord. Pentru a permite evacuarea usoard a aerului

din camera in aranjamente orizontale, conducta

trebuie sa fie inclinatd putin in sus {aproximativ 10°).
Daca filtrul de carbon este instalat pe hotd,
indepdrtati-1 atunci cAnd utilizati hota cu
harnul.
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2— Utilizare cu hornul neracordat de pe cutie. Daca nu avetl cutia originala,

Aerul este filtrat prin filtrul de carbon gi evacuat in ambalati produsul in folie cu bule sau in carton
camera. Filtrul de carbon este utilizat in momentul gros §i lipiti-1 cu bandd adeziva.
cand nu exista horn in casa sau cand nu este posibil Nu amplasati obiecte pe produs; mutati-1 Tn
instalarea unei conducte de evacuare. nozitie verticals.
¢ Instalati filtrul de carboen conform sectiunii privind '
instalarea. ot | 2 orodusul
. erificati aspectul general al produsului pentru
Tra“s_port_m '_-llte_r!or_ o 2 determina daca nu a fost avariat in timpul
*  Pagtrati cutia originala a produsului gi ransportului.

transportati-1 Tn aceasta. Respectati instructiunile
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Cuptorul este echipat cu un motor avand setdrl variate
de viteza.

Pentru o performantd mai bhund, noi va sfatuim sa
utilizati vitezele inferioare in conditii normale, i
vilezele superioare in momentul cind mirosul gi vaporii
s-au intensificat.

1 Buton Pornit/Oprit / Vitezal
2 Viteza?

3 Viteza3 / Intensificare

4 Tastd functie

5 Tasta lampa

6 Afisaj

(5 Simbol oprire automata

Simbol intensificare

Buton oprire avertizare saturare filtru
Buton mod filtru de aer

Simbol mod silentios

o Simbol lampa

S

Functionarea hotei

1. Pentru a porni hota, apasati tasta pornit/oprit,

2. Pentru a modifica viteza, apasati tastele Viteza?2 gi
Viteza 3.

» Nivelul de vitezd a hotei va fi afisat,

Nu afingeti ambele taste simultan. Dacd
apasati, viteza superioara va fi activata.

In momentul cand nicio tasta nu este apisata,
aparatul functioneaza timp de maxim 6 ore in

imp ce aceasta functioneaza.

Mod oprire automata

1. Apdsati tastd functiel in momentul c4nd aparatul
este utilizat la 0 anumita vitezd. Modul pentru filtru
de aer va fi activat &

2. Aparatul va fi oprit automat dupé ce a functionat
timp de 20 de minute la nivelul setat.
Modul de oprire automata este anulat in

momentul cAnd orice tastd de nivel alta
dacat tasta lampii este apasaté.

Activarea modului de ventilare intensa {Intensi-
ficare)

Apasati tasta Viteza 3 pentru mal mult de doué
secunde. Modul de ventilare intensa va fi activat si

i
litera P 51 simbolul ™ Tvor fi afisate, iar aparatul va fi
activ timp de maxim 10 minute. Dupé 10 minute,
acesta va continua sa functicneze in pozitia Vitezd 3.
Tn timpul modului de ventilare intensa, daca vreunul
dintre tastele de viteza sunt apasate, operatia va
continua la acel nivel de viteza.
Oprirea hotei
1. Apasali pe tasta Oprit in momentul cand hata
functioneaza la 0 anumita viteza.
» I mormentul cand hota este opritd, simbolul “0"
clipeste pe afisaj timp de 8 secunde pané cédnd
motorul se opreste. Acest lucru nu reprezintd o eroare.
Utilizarea lampii
1. Apdsali tasta lampei pentru a o porni.
Lampa ilumineaza si simoolul 3% va fi afisat,
QOprirea hotei
1. Pentru oprirea lampii, apasali pe comutatorul
acesteia la intervale scurte pand cand simbolul %5
dispare.
Lampa este oprita si simbalul Fds pe afisa) dispare.
asta Oprit nu opreste lampa, acesta dear
opreste functionarea hotei.

Schimbarea nivelului de iluminare al lampii

Dumneavoastra puteti seta lampa la 3 nivele.

1. Apasand pe butonul lAmpii, aceasta va porni si
primul nivel este selectat. ApAsatl pe butonul
lampii pentru a creste nivelul de iluminare. Flecare
apasare va creste nivelul cu 1. Dupa ultimul nivel,
lampa se va opri.

Maod filtru de aer

1. Apdsali tasta functiel in momentul cAnd aparatul
nu functioneaza la nicie viteza,

» Modul pentru filiru de aer va fi actival. o%

2. Modul pentru filtrul de aer va functiona pentru 10
minute la nivelul vitezei 1 si se va opri pentru 50
minute in timp de 0 ora. Dacéd modul pentru filtrul
de aer nu va fi inchis, acesta va continua s
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functioneze timp de 10 minute & se va opri timp

de 50 minute pentru fiecare ord in timp de 24 ore.

Dumneavoastra putetl utiliza modulul
peniru filtrului de aer pentru a elimina
mirosuri gsite in casa pe termen lung
utilizand o vitezd inferioard,

Oprirea modului filtrului de aer

1. Opriti modul filtrului de aer prin apdsarea oricarei
taste de vitezé sau prin apisarea tastel oprit in
timp ce modul filtrului de aer este activ.

In timp ce modul filirului de aer este activ,
in momentul cand pomii sau opriti
aparatul la orice nivel de vitezd, modul
filtrului de agr nu va fi retinut.

In timp ce modul filirului de aer este activ,
programul va fi anulat daca este o pana
de curent.

Avertizare saturare filtru
Dupa fiecare 100 de ore de funclionare, simbolul F gi
nivelul setat clipeste pe afisaj. De asemenea, simbolul

o1 1)

re apare pe afigaj. Curatall filtrul. Avertizarea de
saturare a filirului nu se va reseta automat dupa
curdtare,

Avertizarea de saturare a filtrului se poate reseta prin
apésarea functiei si a butoanelor viteza3 timp de 3
secunde simultan,

In momentul cand hota a emis un avertisment
de filtru plin, avertismentul nu se va reseta

daca existd o pand de curent.

Mod silentios
Dumneavoastra puteti preveni clic-urile tastei de la
hoté prin activarea modului silentios. Apasati tasta

functiel pani cand simbalul 575) este afisat pentru a
comuta catre modul silentios. Apasati tasta functiei

paAna cand simbolul # ¢ dispare de pe afisaj pentru a
anula modul silentios.

Telecomanda

De asemenea, dumneavoastra puteti controla aparatul
cU ajutorul telecomenszii.

Semnul de pe afisa) clipeste de doud ori pentru fiecare
operaliune a tastel telecomenzii in mementul cand
hota este utilizatd cu aceasta.
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Buton Pornit/Oprit
Buton cregtere viteza

Buton cregtere viteza
Buton mod filtru de aer

Buton oprire automatd
Buton intensificare

Buton oprire avertizare saturare filtru
Buton med silentios

Buton anulare mod silentios

Buton lampa

Comutator crestere nivel de iluminare al
[Ampii

Comutator descrestere nivel de iluminare
al lampii




Utilizarea hotei cu ajutor telecomenzii

1. Pentrua porni hota, apasati tasta parnit/oprit de
pe telecomanda.

» Hota incepe sa functioneze la vitezal.

2. Apasafi tasta Crestere viteza si/sau Scadere viteza
pentru a modifica nivelul vitezel,

» Nivelul vitezei hotel va fi afigat.

Modificarea nivelului de iluminare al lampii prin

intermediul controler-ului

Dumneavoastra puteti seta lampa la 3 nivele.

1. Apdsand tasta + comutatorul va creste nivelul de
iluminare.

2. Apdsénd tasta - comutatorul va descragte nivelul
de iluminare.

Nu apdsali niciodata in acelagi imp pe doud
butoane.

Dumneavoastrd putetl porni §i opri lampa in
imp ce hota gste oprita.

In momentul cand niciun buton nu este apasat
atunci cand hota functioneaza, acesta va
unctiona timp de 6 ore maxim.

Butonul Pornit/Oprit nu opregte lampa, acesta
doar opreste functionarea hotel.

Qprirea hotei cu ajutorul telecomenzii

1. Apasali tasta pornit/oprit in momentul cand hota
functioneaza la o anumita viteza.

» I momentul cand hota este opritd, simbolul “0"

clipeste pe afisaj timp de 8 secunde pané cédnd

motorul se opregte. Acest lucru nu reprezinté o ercare.

Oprirea modului de inchidere automata cu

ajutorul telecomenzii

1. Apisati butonul € de pe telecomandi Tn timp ce
aparatul functioneazd la o anumité vitezd. Modul
de oprire automata va fi activat si simbolul ¢ este
afigat.

2. Aparatul va fi oprit automat dupa ce acesta

functioneaza timp de 20 de minute la nivelul setat.

Modul de oprire automaté este anulat in
momentul cAnd un nivel de viteza altul
decét nivelul aparatului la care
functioneaza este setat.

Activarea modului de ventilare intensa {Intensi-
ficare) cu ajutor telecomenszii
5

Apasati butonul T=F de pe telecomandi in timp ce
aparatul functioneaza la o anumita viteza. Modul dem

ventilare intensa va fi activat si litera P gi simbolul TF

vor fi afigate, iar aparatul va fi activ timp de maxim 10

minute. Dupa 10 minute, acesta va continua sa

funclioneze in pozitia Vitezd 3.

Apésati butoanele de crestere gi schdere a vitezei

pentru a anula modul de ventilare intensé.

Functionarea va continua |a nivelul de viteza selectat.

Utilizarea Iampii cu ajutorul telecomenzii

1. Apdsati butonui®F pentru a utiliza lampa,

» Lampa ilumineazi si simbolul 3% va fi afigat.

Oprirea 1ampii cu ajutorul telecomenzii

1. Apdsati pe butonul %% a [Ampii din nou pentru a o
opri.

» Lampa este oprita §i simbolul Heds pe afigaj dispare.

Activarea modului de filtrare a aerului cu
ajutorul telecomenazii
1. In momeniul cand aparatul nu functioneaza,

"
+

apasali butonul EF!u fard a apasa hutonul
Pornit/Oprit de pe telecomandd.

» Modul de filtrare a aerului va i activat g litera G si

simbolulcs va fi afisat.

2. Modul pentru filtrul de aer va functiona pentru 10
minute 1a nivelul vitezei 1 g/ se va opri pentru 50
minute in timp de 0 ora. Dacéd modul pentru filtrul
de aer nu va fi inchis, acesta va continua s
functioneze timp de 10 minute si se va opri timp
de 50 minute pentru fiecare ord in timp de 24 ore.

Dumngavoastra puteti utiliza modulul
pentru filtrului de aer pentru a elimina
mirosuri gasite n casd pe termen lung
utilizand o viteza inferipard.

Oprirea modului de filtrare a aerului cu ajutorul

telecomenzii

1. Opriti modul de filrare a aerului prin apasarea
hutonului de crestere a vitezei, tasta Pornit/Oprit

311
sau tasta T1 Tn timp ce modul de filtrare al
aerului este activ.

In timp ce modul filtrului de aer este activ,
in mamentul cdnd porniti sau oprifi
aparatul la orice nivel de viteza, modul
filirului de aer nu va fi retinut.

In timp ce modul filtrului de aer este activ,
nrogramul va fi anulat daca este o pana
de curent.
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Oprirea avertismentului de saturare a filtrului cu
ajutor telecomenazii
Dupé fiecare 100 de are de functionare, simbolul F
apare §i Die\ielu\ setat clipeste pe afisaj. De asemenea,
simbolulEs apare pe afisaj. Curatatl filtrul. Avertizarea
de saturare a filtrului nuU se va reseta automat dupa
curdtare.

s, )
Apésati butonulsisde pe telecomandd pentru a opri
avertizarea de saturare a filtrului.

In momentul cand hota a emis un avertisment
de filtru plin, avertismeniul nu se va reseta
dack existd o pana de curent.

Activarea modului silentios cu ajutor telecomen-
zZii

Dumneavoastra puteti preveni clic-urile tastei de la
hoté prin activarea medulul silentios Apasati

butonul“ﬁde pe telecomandd pentru a comuta céfre

modul silentios. Simbolu\‘ﬁ apare pe afigaj. Apisall
butonul iy peniru a activa clic-urile taste prin

anularea modului silentios. Simbolul ';é dispare.
Tnlocuirea bateriei telecomenzii

AT
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1. Scoateti capacul de la punctul indicat de catre
sdgeatd si deschideti compartimentul bateriel.

2. Montafi bateril de tipul CR2016.

3. Inchideti capacul compartimeniului bateriai.

Daca aparatul nu reactioneazé complet la
comenzile transmite de catre
elecomandg, bateriile pot fi descarcate.
Bateriile descarcate nu rebuie meniinute
in compartimentul bateriei.

Producgtorul nu isi asumé raspunderea
nentru daunele produse de bateriile uzate.

Nota asupra mediului

Pb
Acest simbol, disponibil pe baterii sau pe ambalajul
produsului, indica faptul ¢ bateriile livrate cu acest
produs nu trebuie considerate a fi degeu universal,
Acest simbol poate fi utilizat impreuna cu un simbol
chimic pe cateva baterii. Simbolul chimic HG este
adaugat daca cantitatea de mercur din baterii este mai
mare decat 0,0005%, iar simbolul chimic Ph este
adaugat daca cantitatea de plumb din baterii este mai
mare decat 0,004%. Bateriile nu trebuie eliminate
Tmpreuna cu deseul menajer inclusiv cele ce nu contin
metale grele. Va rugdm sa eliminati bateriile uzate intr-
un mod ecologic. Studiati reglementarile din zona
dumneavgasira.

o)




Curatati produsul regulat pentru a-i prelungi durata de
functionare si a evita problemele frecvente de
functionare.

PERICOL:

Dieconectati aparatul de la prizd inainte de a
incepe curdtarea sau intrefinerea acestuia.
Existd pericolul de electrocutare!

¢ Curétati hine predusul dupa fiecare folosire.
Astfel, reziduurile pot i indepéartate mai ugor,
evitindu-se arderea lor la urmétoarea utilizare a
aparatului.

e (uratarea produsului nu necesita substante de
curitare speciale. Pentru curdtarea produsulyi
folositi apd calda cu lichid de spdlat vase, un
burete sau un material textil moale, apoi stergeti-
| cu un material textil uscat.

*  Nu folosifi substante de curétare care contin acid
sau clor pentru curdtarea manerului si
suprafetelor din otel inox. Folositi un material
textil moale cu detergent lichid (neabraziv) pentru
a curdta aceste plese, stergand inir-o singura
directie.

Suprafata poate fi deteriorata de unii
detergenti sau materiale de curatare.

Nu folositi obiecte ascutite, prafuri/creme de
curdtare sau detergenti agresivi.

o Nu folositi jeturi de aburi pentru curatare.

Filtru de aluminiu

Acest filtru captureaza particulele de ulei din aer.
Sunteti recomandat s& curétafi filtrul odaté pe lund
pentru o utilizare normald. Pentru acest proces, v
rugam sd eliminati filtrele de aluminiu. Spalati filtrele In
apé cu detergent si montati-le inapoi dupd ce acestea
se usucd. Filtrele de aluminiu isi pot modifica culoarea
n timp datoritd uscarii. Acesta este normal si nu este
necesar pentru schimbarea filtrului.

De asemensa, puteti spala filtrele de aluminiu
in magina de spalat vase.

Eliminarea filtrelor de aluminiu.

1. Impingeti blocarea filtrului de aluminiu in fata.

2. Usor, coborati filtrul gi trageti-1. Altfel, puteti curba
filtrul.

3. Dupd spdlare, modificati pasil inainte de re-
montarea filtrului de aluminiu.

Filtru de carbon (Utilizare fara cos de fum)

o Filtrul de carbon nu trebuie sa fie spalat,

Acesta trebuie sa fie inlocuit odati la fiecare 4 luni
pentru o utilizare normala. Filtrele de carbon se pot
procura de la service autorizat,

inlocuirea lampii

- PERICOL:

“Tnainte de a Tnlocui lampa, asigurati-va ca
produsul este deconectat de la prizd pentru a
evita producerea de socuri electrice. Daca este
fierbinte, [Asati lampa sa se rdceasca.
Suprafefele fierbinti pot provoca arsuri!

Pentru specificatiile lampile, vezi Specificatii
tehnice, pagina 10 Lampile pentru cuptor pat
fi obtinute de la agenti de service autorizatl.

o Pozitia lAmpii poate varia de la figura.

.ampa utilizata in acest produs nu sste
indicatd pentru iluminatul camerei. Scopul
destinat al acestei lampi este de a sprijini
utilizatorul in vizualizarea produselor
alimentare.
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Folositi doar pentru lampile tungsten cu
halogen si protectie sau pentru lampile metal-
halide cu protectie.

1. Scoateti lampa prin apésarea pe scaunul acesteia
in directia acelor de ceas (1) sl apoi scoateti-o
prin rotirea acesteia in sensul invers al aceler de
ceas (2).

2. Introducefi nou lampa prin rofirea acestea in
directia acelor de ceas.

3. Un “clic” se va auzi Tn momentul cind lampa este
in siguranta in locasul acesteia.
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Siguranta principald este defecté sau decuplatd. »>>» Verificati sigirantele din tabloul! de siguranie.
Dacd este cazul, inlocuifi-fe sau cuplati-fe.
Produsul nu este conectat la priza. > Verificali conexiunea slecherulu.
Butonul de vitezd ar putea sa nu fie setat. >>> Apdsali butonu! de vitez3 solicital.
Fand de curent. == Verificali dacd este curent. Verificali sigurantele din tabloul de sigurante.
Dacd este cazul, infocuifi-le sau cuplali-fe.

t ctio
Lampa hotei este defectd. »>> fnlocuiti lampa hote.
Pana de curent, >>> Verificali dacd este curent. Verificali siguranfele din tabioul de sigurante.

Dacd este cazul, inlocuiti-fe sau cuplati-le.

Consultati un agent de service autorizat sau
dealer-ul de unde afi achizitionat produsul
dacd nu puteti remedia problemele desi ati
efectuat instructiunile din aceast sectiune. Nu
incercali sa reparati pe cont propriu produsul
defect.
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